
MRO RED DOT REFLEX SIGHT - 1X25 MRO 2.0 MOA ADJ RED DOT
W/LOWER 1/3 MOUNT

The Trijicon MRO™ (Miniature Rifle Optic) is a sealed miniature reflex sight
intended for use on rifles, carbines and shotguns to provide fast target
acquisition. The large aperture and tapered light path maximizes the viewing area
and allows for better situational awareness and fast target engagement –
especially from non-standard shooting positions. Combine all this with the
ambidextrous brightness controls, sub-flush adjusters, advanced lens coatings
and the fully sealed, waterproof, hard anodized forged 7075-T6 housing and you
have the ultimate mini reflex sight on the market. The front, or objective lens is
installed at a precise angle in order to reflect the red dot back to the user's eye.

Attributes

Name: 1X25 MRO 2.0 MOA ADJ RED DOT W/LOWER 1/3 MOUNT
Manufacturer: TRIJICON
Product no.: 892000170
Mfr. No.: 2200006
Battery Life: 5 yrs
Brightness Settings: -
Click Value: -
Color: Black
Finish: -
Magnification: 1x
Night Vision Compatible: -
Objective Size: 25mm
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 2.0 MOA Red Dot
Sight Type: -
Weight: 5.88 oz
Delivery weight: 0.685kg
UPC: 719307630192

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das MRO RED DOT REFLEX
SIGHT TRIJICON 1X25

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Trijicon MRO™ Reflexvisiers! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
Ihnen eine schnelle Zielerfassung und eine verbesserte Situationswahrnehmung zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht beschädigt oder defekt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt sicher und funktionsfähig ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das MRO nur in Verbindung mit zugelassenen Waffen.
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher montiert ist, bevor Sie die Waffe benutzen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Batterie und den Zustand des Geräts.
Verwenden Sie das Produkt nicht unter extremen Bedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen könnten
(z.B. extreme Temperaturen, Nässe).
Tragen Sie bei der Nutzung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Visier installieren.
Montieren Sie das Visier gemäß der Anleitung in der Bedienungsanleitung.
Überprüfen Sie die Ausrichtung des Zielpunktes, um sicherzustellen, dass er korrekt eingestellt ist.
Ziehen Sie alle Schrauben fest, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Nutzung

Stellen Sie die Helligkeit des Zielpunktes an die Lichtverhältnisse an.
Üben Sie das Zielen mit dem Visier, bevor Sie es in einer realen Situation verwenden.
Achten Sie auf Ihre Umgebung und die Sicherheit anderer, während Sie das Produkt verwenden.
Führen Sie regelmäßige Wartungen durch, um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Batterien sollten an den dafür vorgesehenen Sammelstellen entsorgt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Entsorgung vollständig entladen ist.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.
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MRO RED DOT REFLEX SIGHT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Trijicon MRO™ (Miniature Rifle Optic) Red Dot Reflex Sight. This guide provides
important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe handling and use of the MRO Red Dot Reflex Sight to avoid accidents and
injuries.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls and safety alerts through the EU's Safety Gate
platform.
Online Shopping Safety: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent
misuse.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EUbased contact.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Eye Injury: Do not look directly into the lens while the sight is illuminated.
Secure Mounting: Ensure that the sight is properly mounted to prevent it from becoming loose during use.
Battery Safety: Use only the specified CR 2032 Lithium battery. Improper batteries may cause malfunction or
damage.
Environmental Considerations: Do not expose the sight to extreme temperatures or harsh chemicals that
may damage the housing or lenses.
Regular Checks: Periodically check the sight for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use
immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select a Suitable Firearm: Ensure that the firearm is compatible with the MRO Red Dot Reflex Sight.
Mounting the Sight:

Use the lower 1/3 mount provided.
Align the sight with the mounting rail on your firearm.
Securely tighten the mounting screws using a proper tool.

Adjusting the Sight:
Adjust the objective lens angle as per the manufacturer's specifications.
Set the brightness level using the ambidextrous brightness controls.

Usage

Powering On/Off:
To turn on, press the brightness control button.
To turn off, press and hold the button until the sight powers down.

Adjusting Brightness:
Use the brightness control to adjust according to lighting conditions.
Ensure the brightness is set for optimal visibility without causing eye strain.

Target Acquisition:
Use the large aperture for a wide field of view.
Position your firearm in a stable shooting stance for best accuracy.

Disposal Instructions



Battery Disposal: Dispose of the CR 2032 Lithium battery in accordance with local regulations for hazardous
waste.
Product Disposal: When the product reaches the end of its life, dispose of it in compliance with local
electronic waste regulations. Do not throw it in regular trash.
Recycling: Consider recycling components if applicable, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MRO Red Dot Reflex Sight, please refer to the manufacturer's website
or customer support resources. Ensure that you have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Following these guidelines will help ensure your
safety and the effective use of your Trijicon MRO Red Dot Reflex Sight.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Reflex Trijicon MRO

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur reflex Trijicon MRO™. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à utiliser ce
produit en toute sécurité et à maximiser ses performances. Veuillez lire attentivement toutes les sections avant
d'utiliser le viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le viseur d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Conservez le viseur dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez les chocs : Manipulez le viseur avec soin pour éviter les chocs ou les chutes qui pourraient
endommager l'appareil.
Utilisation en extérieur : Ne regardez jamais directement le soleil à travers le viseur, cela pourrait
endommager vos yeux.
Nettoyage : Utilisez uniquement des produits de nettoyage recommandés pour les lentilles. Ne frottez pas les
lentilles avec des matériaux abrasifs.
Équipement de tir : Assurezvous que votre arme à feu est en bon état et conforme aux réglementations
locales avant d'utiliser le viseur.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Fixez le viseur sur le rail de votre arme en vous assurant qu'il est bien en place.
Serrez les vis de montage sans trop forcer pour éviter d'endommager le viseur ou le rail.

Utilisation :

Allumez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité en fonction des conditions d'éclairage en utilisant les contrôles de luminosité.
Visez en alignant le point rouge avec votre cible.
Assurezvous de toujours avoir un bon contrôle de votre arme et de respecter les règles de sécurité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Consultez un centre de recyclage agréé pour vous débarrasser du viseur en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site web de Trijicon ou
contacter leur service client. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de
service aprèsvente.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du viseur
reflex Trijicon MRO. Merci de votre attention et bonne utilisation !
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Návod k bezpečnému používání MRO RED DOT
REFLEX SIGHT TRIJICON 1X25

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MRO RED DOT REFLEX SIGHT TRIJICON 1X25. Tento produkt je navržen pro
rychlou akvizici cíle na puškách, karabinách a brokovnicích. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
zařízení, prosím, důkladně si přečtěte tento návod k bezpečnému používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání optických zaměřovačů.
Při online nákupu se ujistěte, že nakupujete od autorizovaných prodejců.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím si důkladně prostudujte tento návod.
Nikdy nesměřujte zaměřovač na něco, co nechcete zasáhnout.
Ujistěte se, že je zaměřovač správně namontován a pevně uchycen.
Při manipulaci se zaměřovačem se vyvarujte nárazům a pádům.
Při přenášení zbraň vždy zabezpečte a ujistěte se, že je zajištěna proti neúmyslnému výstřelu.

Pokyny k instalaci a používání

Montáž zaměřovače

Ujistěte se, že máte potřebné nářadí pro montáž.
Připevněte zaměřovač na pušku pomocí dodaného montážního systému.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a správně vyrovnán.

Nastavení jasu

Použijte oboustranné ovládací prvky jasu k nastavení požadované úrovně osvětlení.
Ujistěte se, že je jas nastaven tak, aby byl červený bod dobře viditelný, ale ne oslňující.

Údržba a čištění

Pravidelně kontrolujte čočky na nečistoty a prach.
Čistěte čočky jemným hadříkem určeným pro optiku.
Vyhněte se používání agresivních čisticích prostředků.

Kontrola baterie

Pravidelně kontrolujte stav baterie a vyměňte ji, pokud je slabá.
Používejte pouze doporučenou lithium baterii CR2032.

Pokyny k likvidaci
Zajistěte ekologickou likvidaci vyřazených baterií v souladu s místními předpisy.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu. Zkontrolujte místní předpisy pro správnou likvidaci elektrických a
elektronických zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku, jeho používání nebo údržby, se obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o případných upozorněních nebo zpětných
výzvách týkajících se výrobku.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho MRO RED DOT REFLEX
SIGHT TRIJICON 1X25.


